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A ISPM é uma empresa portuguesa 
que nasceu em 2015 com um concei-
to ambiental e inovador. Orientada 
por valores que incitam o desenvolvi-
mento sustentável numa era indus-
trializada, onde a geração de energia 
através de desperdício é, não só, uma 
forma de zelar pelo futuro do Planeta, 
mas também um meio lucrativo.
A ISPM é uma empresa flexível, en-
tusiasta, socialmente responsável e 
adaptável às mudanças.
O nosso negócio é caracterizado prin-
cipalmente por um esforço conjunto 
com os nossos parceiros. 
Instalamos equipamentos, realiza-
mos projetos turn-key e dispomos de 
assistência técnica com profissionais 
motivados e altamente qualificados. 
A superação de desafios, a busca 
pela geração e implementação de 
soluções tecnológicas, negócios ino-
vadores e out-of-the-box, fazem parte 
do nosso dia-a-dia e da nossa visão 
a longo prazo. Somos uma empresa 
visionária, trabalhamos hoje para o 
amanhã como inicio do futuro.

ISPM-Service est une entreprise 
portugaise créée en 2015 sur un 
concept innovant et environne-
mental, orientée par des valeurs 
de développement durable dans 
une ère industrialisée où la produc-
tion d’énergie grâce à la combus-
tion des déchets est une manière 
de traiter le problème des déchets 
et d’en retirer un profit. ISPM est 
une entreprise flexible, enthousi-
aste, socialement responsable et 
adaptable aux changements. Notre 
entreprise se caractérise principale-
ment par un effort commun: avec 
nos partenaires et représentants, 
nous concevons et assemblons des 
équipements et des projets «clés en 
main» dans plusieurs domaines. 
Nous avons une assistance tech-
nique avec des professionnels mo-
tivés et hautement qualifiés. Sur-
monter les défis, chercher à générer 
et implanter des nouvelles solutions 
technologiques, innovantes et out 
of the box font partie de nos préoc-
cupations quotidiennes et de notre 
vision à long terme pour ISPM-
Service. Nous sommes une entre-
prise visionnaire, nous travaillons 
aujourd’hui pour demain, le début 
de l’avenir.

ISPM-Service is a portuguese com-
pany born in 2015 with an environ-
mental and innovative concept, 
guided by values that encourage 
sustainable development in an 
industrialized Era, where the gen-
eration of energy from waste is not 
only a way to ensure the future of 
the planet, but also a mean to prof-
it. ISPM is a flexible, enthusiastic, 
socially responsible organization 
and adaptable to the changes. Our 
business is characterized mainly 
for a joint effort with our business 
partners. Together we design, pro-
duce, and assemble equipment and 
turnkey projects in various areas. 
Our technical assistants are moti-
vated and highly qualified profes-
sionals. Overcoming challenges 
and searching for the generation 
and implementation of techno-
logical, innovative, and out-of-the-
box business solutions, are on our 
day-to-day basis and part of our 
longterm vision for ISPM-Service. 
We are a visionary company, we 
work today for tomorrow as the be-
ginning of the future.
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Estruturas Metálicas de Suporte e Apoio  
Support Metal Structures

 Strutures Metalliques de Support

Estruturas metálicas de suporte e 
apoio a equipamentos industriais 

com tratamento
anticorrosivo e a fogo adequadas 

a um leque muito variado de 
ambientes climatéricos. 

Ex: Pipe Racks, Pipe Bridges 
e Torres de Apoio.

Metal structures for industrial 
equipment support with 

anticorrosive and fire protection 
appropriate to the environment. 

Piperacks and support towers.

Fornecemos estruturas 
metálicas de suporte a 

equipamentos industriais, bem 
como zonas de acesso para 

visitas técnicas. Estruturas para 
apoio de tubagens, máquinas e 

outros equipamentos, com 
tratamento anticorrosivo e ao 

fogo, adequamos as estruturas 
ao ambiente em que vão ser 

inseridas.

We are able to suply all the range 
os metal structures designed to 

support diferent industrial 
equipments, as well as technical 

visit areas. 
Pipe rack and 

machinery supor structures are 
also on our range of activity. 

Those structures are protected to 
corrosion and fire as required by 

the surrounding environment. 

Structures métalliques pour le 
support d’équipements industriels 

avec protection anticorrosive et 
au feu adaptée à l’environnement. 

Piperacks et tours de soutien. 

Nous fournissons toutes sortes de 
structures métalliques supportant 
des équipements industriels, ainsi 

que des zones d’accès pour des 
visites techniques. Structures pour 

soutenir les tuyaux, machines et 
autres équipements. 

Ceux-ci sont fournis avec un 
traitement anti-corrosif ou au feu 

approprié aux environnements 
dans lesquels ils doivent être 

insérés.



Pavimentos Técnicos em Quadrículas
Technical Runaway Grating Floors 

Planchers Techniques de Caillebotis

Pavimentos técnicos em 
quadrículas galvanizadas ou 

lacadas, com formato normal,
 antiderrapante e offshore feitas 

em diversos materiais 
(aço carbono, aço inox, alumínio, 

PRFV).

Technical galvanized or powder 
coated grating platforms , with 

normal format, non-slip and 
offshore, made with various 

materials (carbon steel, stainless 
steel, aluminum, PRFV).

Plateformes techniques 
galvanisées ou thermolaqués, au 
format normal, antidérapantes et 
offshore, réalisées avec différents 

matériaux (acier au carbone, acier 
inoxydable, aluminium, PRFV).

Fornecemos pavimentos 
técnicos em quadrícula feita em 
aço carbono, aço inox, alumínio 

ou PRFV. Estes pavimentos 
funcionam nas estruturas 

metálicas atrás mencionadas 
com fixação aparafusada ou por 

grampos, com acabamento  
galvanizado ou lacado. 

Desenvolvemos e construímos 
em barra normal ou barra 

dentada conferindo-lhe assim 
um comportamento 

antiderrapante.

We can provide technical runaway 
grating floors made of carbon 
steel, stainless steel, aluminum 

or PRFV. These decks work on the 
aforementioned metal structures 
being fixed by screwing or staples. 

Its finish can be galvanized or 
powder coated. They can be built 

with a regular bar or with a 
sprocket giving it anti-slip 

property.

Nous pouvons fournir des 
planchers techniques de caillebotis 

faits d’acier au carbone, d’acier 
inoxydable, d’aluminium ou de 

PRFV. Ces planchers travaillent sur 
les structures métalliques précitées 

en les vissant ou en les agrafant. 
Sa finition peut être galvanisée 

ou thermolaquée. Ils peuvent être 
construits avec une barre régulière 

ou avec un pignon lui donnant 
une propriété antidérapante.



Escadas 
Access Ladders
Échelles D’accès

Projetamos e construímos 
escadas de acesso, com degraus 
e patamares em quadricula ou 

chapa antiderrapante. 
Escadas de marinheiro com/sem 

quebra costas, incluindo 
plataformas intermédias de 

visita. Alçapões para coberturas 
manuais e automáticos, 

respeitando o tipo de materiais 
onde vão ser instalados.

All kinds of access ladders, with 
grating steps and platforms or 

anti-slip plate. Staircase of sailor 
with and without back, with 
possibility of introduction of 

intermediate platforms for visit. 
Hatchways for manual and 

automatic covers, with the same 
type of characteristics of the 

materials where they are inserted. 

Tous les types d’échelles d’accès, 
avec des marches et des 

plateformes en caillebotis ou 
plaquee anti-dérapante. Escalier 
de marin avec et sans dos, avec 

possibilité d’introduction 
de plateformes

intermédiaires de visite. 
Hatchways pour les couvertures 

manuelles et automatiques, avec 
le même type de caractéristiques 
des matériaux où ils sont insérés.
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Escadas de acesso em perfis 
metálicos com degraus e 

patamares em quadrícula ou 
chapas antiderrapantes. Escadas 

verticais e alçapões de acesso.

Access metal ladders with steps 
and platf orms made with grating 

or non-slip sheets. 
Vertical stairs and access trap 

doors.

Échelles d’accès en profils 
métaliques avec des marches et 

plateformes  en caillebotis ou des 
feuilles antidérapantes. Escaliers 

verticaux et trappes d’accès. 



Guarda Corpos
Protection Handrails

Guarde Corps de Protection

Guardas de proteção em aço 
carbono, aço inox, alumínio e vidro 

com preenchimento em chapa 
perfurada, chapa lisa, quadrícula, 

vidro e perfis. 
Garantia de proteção nas mais 

exigentes situações. 

Protection guards in carbon steel, 
stainless steel, aluminum and glass 

filled with with perforated sheet, flat 
plate, grid, glass and profiles. They 

guarantee all the protection for 
different requirements.

Protections en acier au carbone, acier 
inoxydable, aluminium et verre 

remplies de tôle perforée, plaque 
plate, grille, verre et 

profilés. Ils garantissent toute la
 protection pour différentes 

exigences.

Vidros com diferentes graus de 
proteção e fixação com recurso a 

pontos e calhas metálicas aplicados 
em escadas, varandas e varandins. 

Dispomos ainda de soluções de 
fixação oculta em alumínio. 

As soluções apresentadas podem 
ser segmentadas, ou com recurso a 

vidros curvos.

Glasses with different degrees of 
protection fixed by metallic dots and 
rails applied on stairs and balconies. 
This solution can also be concealed 

by an aluminum system. All solutions 
can be segmented or 

with curved glass.

Verres avec différents degrés de 
protection fixés au moyen de points 
métalliques et de rails appliqués sur 

des escaliers et des balcons. Cette 
solution peut également être 

dissimulée au moyen d’un système en 
aluminium. Toutes les solutions 

peuvent être segmentées ou avec du 
verre incurvé.

Guarda corpos de proteção com 
vários tipos de revestimento, 

(perfis, chapas perfuradas, 
chapas opacas, metal distendido, 

quadricula, vidro) construídos 
em aço carbono ou aço inox, 

entre outros.

Protection balaustrades with 
many kinds of of coating (profiles, 
perforated plates, opaque plates, 
mesh, grating, glass) and made of 

different materials (carbon steel 
and stainless steel).

Gurde-corps avec différents types 
de revêtement (profils, plaques 

perforées, plaques opaques, métal 
distendu, caillebotis, verre) et 

réalisées dans différents types de 
matériaux (acier au carbone et 

acier inoxydable).

Industrial Industrial | Industriel

Residencial Residential | Résidentiel



Portas Especiais 
Special Doors

Portes Spéciales

Portas multiusos, sistemas corta 
fogo (portas, cortinas e janelas), 
portas automáticas, portas de 
hangares (Megadoors), cais, 

plataformas e foles de carga para 
armazéns, portas rápidas com e 

sem proteção a fogo, portas 
seccionadas de todas as 

dimensões com ou sem proteção 
a fogo.

Special industrial support gates 
such as multi-purpose doors, fire 

shutters (doors, curtains, 
windows), automatic doors, 

hangar megadoors, docks, loading 
platforms and bellows for 

warehouses, with or without fire 
protection, seccional doors of all 
dimensions with or without fire 

protection.

Portes spéciaux pour l’industrie tels 
que les portes multifonctionnelles, 
volets coupe-feu (portes, rideaux, 

fenêtres), portes automatiques, 
hangars de megadoor, les quais, 
les plates-formes de chargement 
et les soufflets pour les entrepôts, 
Feu, portes sectionelles de toutes 

dimensions avec ou sans 
comportement de feu.

Portões e portas multiusos com 
características corta fogo e pára 
chamas, portões de acesso a cais 
de carga, plataformas, múltiplos 
sistemas de acesso a unidades 
fabris e hangares de grandes 

dimensões.

We can also provide multipurpose 
gates and doors with fire and 

flame protection features, access 
gates, loading docks, their 

platforms, bellows and doors, 
automatic doors and manuals 

with or without fire protection and 
large doors for hangars. 

Nous pouvons également fournir 
des portes et portails 

multifonctions avec des 
caractéristiques coupe-feu, des 
barrières d’accès, des quais de 

chargement, leurs plateformes, 
soufflets et portes, des portes 

automatiques et manuels ayant 
ou non protection au feu et de 
grandes portes pour hangars.



Manutenção
Maintenance and Service

Realizamos tarefas de elevado valor acres-
centado. Garantimos que o estabelecimen-
to de um contrato de manutenção é muito 
mais do que uma simples subcontratação, 
tratando-se de uma parceria estratégica que 
tem por objectivo optimizar a utilização dos 
equipamentos, prolongar o período de vida 
dos mesmos e libertar o nosso Cliente para as 
actividades em que é especialista.

La disponibilité est primordiale. Une fois que 
vous avez investi pour acquérir les meilleurs 
équipements, il est essentiel de les protéger. Vos 
soins et attentions vous paieront de retour avec 
un process profitable, une capacité constante 
et une plus longue durée de vie. Confiez nous 
l’assistance de l’entretien de vos équipements 
pour en optimiser l’usage. 

Peças de Reposição
Pièces de rechange   

Manutenção

Manutenção Geral
Entretien exhaustif

Du remplacement d’une simple pièce dé-
tachée à un complet et exigeant entretien 
d’arrêt technique, ISPM Service  propose 
la même qualité de service d’experts ainsi 
que  la supervision.  Inspection exhaustive 
des conditions: contrôle du processus, in-
spection des équipements, rapport exhaus-
tif avec proposition d’activités de mainte-
nance. Service entretien clés en main: un 
service complet direct par nos partenaires 
inclut toutes les pièces détachées et le travail 
d’entretien pour votre commodité. 

Arrêts entretien annuels: ISPM Service pro-
pose une service complet pour vos arrêts an-
nuels d’entretien: ce service inclut les pièces 
détachées requises, le travail d’entretien et 
la supervision  réalisée par les spécialistes de 
ISPM Services.

Modernizações

Atualização do ProcessoMantenha a Performance 
Maintenir le niveau de performance

A troca programada de peças de desgaste 
manterá o desempenho do seu equipa-
mento. As peças sobressalentes originais 
e de desgaste dos nossos parceiros ade-
quam-se melhor aos equipamentos, ga-
rantindo a sua operação e durabilidade. 
A substituição programada de peças origi-
nais dará ao equipamento:

•	 Qualidade garantida
•	 Ajuste apropriado
•	 Durabilidade 
•	 Operação garantida do processo

Fornecemos peças de reposição para 
todos os equipamentos dos nossos par-
ceiros. Entre em contato com os nossos 
especialistas de suporte ao cliente para 
encontrar peças sobressalentes adequa-
das ao seu equipamento.

Le changement des pièces d’usure en temps 
opportun vous permettra de maintenir vos 
équipements au meilleur niveau de perfor-
mance. Les pièces de rechange et d’usure 
originales  de tous nos partenaires sont le 
meilleur moyen de maintenir la disponibilité 
et la durée de vie de vos équipements. Le 
remplacement  en temps opportun de vos 
pièces détachées par des originales vous of-
frira
•	 Une garantie de qualité 
•	 Une pièce adaptée à vos besoins 
•	 Une durée de vie optimisée 
•	 L’ assurance du fonctionnement de 

votre processus

Nous fournissons les pièces detachées de 
tous les équipements de nos partenaires.
Consultez notre service clients pour obte-
nir les pièces appropriées pour vos équipe-
ments.

Maintenance Modernisation

Entretien exhaustif Améliorer votre processus

Améliorer votre processus et accroître sa 
productivité grâce à une modernisation 
conçue et réalisée par les spécialistes de 
ISPM Service: Que vous ayiez besoin de:  
modifier votre processus pour l’adapter à un 
nouveau matériau;  accroitre le niveau de 
sécurité; accroître votre capacité de produc-
tion; améliorer la qualité du produit final. 

ISPM Service et ses partenaires concev-
ront la solution adéquate; les opérations de 
modernisation sont réalisées en étroite col-
laboration avec les clients, des profession-
nels de recherche et développement et des 
experts conception.

Contactez nos spécialistes pour trouver la 
meilleure solution de modernisation de vo-
tre processus.

A ISPM fornece um serviço especializado 
de Manutenção Corretiva, Manutenção 
Preventiva e Manutenção Preditiva.
A Manutenção Corretiva é a atividade téc-
nica responsável pela correção de uma 
falha identificada em um determinado 
componente de um equipamento ou in-
stalação. A Manutenção Preventiva tem 
como objetivo principal a prevenção da 
ocorrência de uma falha ou paragem do 
equipamento por avaria, bem como apoi-
ar os serviços de manutenção corretiva 
com a utilização de uma metodologia de 
trabalho periódica. 
A Manutenção Preditiva consiste no acom-
panhamento periódico de equipamentos 
ou máquinas, através de dados recolhidos 
por meio de monitorização ou inspeções.

Melhore o processo existente e aumente 
a produtividade com uma modernização 
projetada e executada por especialistas 
da ISPM.

Os serviços técnicos dos nossos parcei-
ros em conjunto com a ISPM criarão a 
solução certa. 

As modernizações são realizadas em es-
treita colaboração com o cliente. 

Entre em contato com os nossos especial-
istas para encontrar a melhor solução.
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A SOLUÇÃO DO
FUTURO NO 
PRESENTE

THE FUTURE´S 
SOLUTION TODAY

LA SOLUTION DE
L´AVENIR AU
PRÉSENT



PORTUGAL

+351 234 304 197
Rua Dr. Alberto Soares Machado, 89
Apartado 512, EC Avenida
3801-901 Aveiro | Portugal

ispm@ispm-service.pt

FRANÇA

+33 1 43 34 81 72
+33 6 11 10 50 91
5 Place Charras Apt 67
92.400 Courbevoie | France

drousseau@ispm-service.pt

BRASIL

+55 31 2527 4426
Três Corações, 136/1004
Belo Horizonte - MG
30411-239 | Brasil

dieter.dombrowski@ispm-service.pt

www.ispm-service.com


